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KULTURAI KA|EROI
prezentos konkursoin, kai diversajn amuzaiojn.

Ni deziras ke « Kulturai Kaieroi » plaêu ai vi. Sendu viain sugestoin, kai kritikoin

ne similas, ne similos al aliai Revuol.

spegulos la vivon de nia Esperantrsta Kulturdomo.

publikigos la plej gravain prelegojn aüditajn de niaj vizitintoi, kaj artiko'
lojn de diverslandaj eminenta j esperantistoj .

respondos al gramatikai demandoj.



La Esperanlista Kulturdomo kai Kulturai Kaieroi deziras al siai amikoi agrablain

krisnaskain tagoin kai sendas al ili sian plei koran noviaran salulon.

E(,qfu
CRESILLON 20 aIa

En iulio 1952 Grésillon malfermis siajn pordojn kaj Henri Micard realigis sian revon.
De tiu tempo pli ol 8 000 gesamideanoj vizitis !a kastelon. Tiuj malpravis, kiuj êe la komenco
dubis pri la vivebleco de !a Esperantista Kulturdomo. Kiam la celo estas preciza, grupo da bon-
volemaj homoi kapablas lin atingi eê kiam ekstaras neate,nditaj obstakloj.

La estraro de EKD pensis, ke estus bone fari bilancon de tiuj 20 iaroi ne nur sine de
la konsilio sed ankaü publike okaze de la diversaj somerperiodoj .Unu tago dum êiu periodo
estos dediêita al speciala celebrado. Sed la estrato pensis, ke ankaü povus esti okazo por ta
êefai internaciaj esperantistal organizoj sendi reprezentanton. Fro tio ni invitis ilin sendi res-
pondeculon dum la dua periodo (23/7 - 6/8), kiu parolos pri la agado de sia Asocio, prezen-
tos celojn, atingaioin kaj esperojn. Ni estas certaj, ke la êeestantoj, kiui konas nur la organizojn
a! kiuj ili ali§is, povos pli bone, pli profunde koni ilin, kaj ankaü ekkonos la aliajn. Ni es-
peras, ke nia alvoko ricevos favoron.

Tiu 20-iara datreveno Sajnis taüga dato por provi realigi ideon, kiu jam de pluraj jaroj
kuôas en la dosiero « realigotaioj ». La kastelo estas vera paradizo por la i,nfanoj. Ni deziras,
ke !i fari§u Ia paradizo de la esperantistaj infanoj, dum du semajnoj en jullo (9-23). Ni es-
peras ke geknaboi 6-12 iuai venos el pluraj landoj por lerni aü praktiki esperanton tute aparte
de la plenkreskuloj, kun specialâ programo adaptita al ili.

Do ni atendas vi,n, multnombrajn ? Vi scias, ke por eviti malagrablan surprizon vi devas
tre rapide alifi. Tuj petu informojn kaj programon.
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LA UNIVERSALA KONGRESO 
'972EN POBTLAND (USONO)

- Por tiu kongreso kiu okazos de la 29a de Julio
§is la 5a de Aügusto, U.E.A. aran§os aviadilan karava-
non, kiu foriros el Amsterdamo, la 26an de Julio kaj
revenos la 18an de Aùgusto, ôu el Portland, ôu el San
Francisco se la plimulto deziras partopreni la riean
postkongreson. La partoprenantoj devos esti individuaj
membroj de U.E.A. Skribu ur$e al F-ino [Vl.-H. Vermaas
komisiito de U.E.A., Nieuwe Binnenweg 70 ll R, Rotter-
dam - 3002, Nederlando.

- La postkongreso en San Francisco okazos de la
6a §is la l3a de Aügusto.

- La kongreso de Portland havos kiel kongresejon.
hotelon Hilton kie restados la kongresanoj. Tre interesaj
ekskursoj prepari§as.

- Survoje al Portland (por la individuaj vo,agantojl,
la kanadaj esperantistoj invitas al la Kanada kongreso
de Esperanto, en Victoria (24-26 de Julio). lnformoj :

K.K. de Esperanto, 1712 Haultain St. Victoria, B.C. Kanado.

- Kiel kutime, la konstanta adreso por la kongreso
de Portland estas en la sidejo de U.E.A., Nieuwe Bin-
nenweg 176, Rotterdam - 3002, Nederlando.
. :- La ôeesto de pluraj centoj da esperantistoj el

pli ol 30 landoj estas jam certigita.

SOMERAJ UNIVERSITATAJ KUBSOJ EN TIEGO

Oni antaüvidas somerajn universitatajn kursojn en
la modernega kvartalo Sart Tilman de la Universitato de
Lie§o, Belgio, de la 30a de Julio §is la 27a de Aügusto.
La studprogramo ampleksos du sekciojn : lingvistilio kaj
medicinaj sciencoj, kun eminentaj esperantisioj.

La antatjvidata tuta elspezo entenos bazan kotizon
de 1200 belgaj frankoj kaj la restadkotizo. Tiu lasta estas
ôiusemajne, 1800 belgaj frankoj.

Kondiôoj de partopreno : 1) Abitulienteco (aù si-
milnivela klereco) ; 2J Minimuma ago : 1Z jaroj; maksi-
muma : 40 jaroj.

Adreso : S-ro André Heck, Someraj Universitataj
Kursoj, Boîte Postale 9, 8-4000 Liège 3, Belgio.

ALIA.! MANIFESTACIOJ KAJ RENKTNTOJ

- Junulara renkontiQo en Kulturdomo Esperantista,
Kastelo Grésillon, 49 - tlaugé, Francio, 3-9a de Apriio ;

ôeftemo : . Kien evoiuas la mondo ". Skribu al Domi-
nique Despiney, 43, quai de Champagne F-94 Le Perreux.

- Fervojista kongreso,6-12a de l\rlajo, en Lugano
(Svislando). Adreso : S-ro Kurt Greutert, Via IVlante
Ceneri, CH-6512 Giubiasco, Svlslando.

- Sveda Somera Semajno, en Frostvallen, Svedujo,
30.7-6.8. Adreso : S-ro Jan Stronne, Amiralsgatan 36,
S-21 155, Malmo, Svedu jo.

- Junulara kongreso de T.E"J"O., en Torun, Pollando,
17-23a de Julio. Temo : " La junularo kaj la tria mondo ".

- Somera Esperanto-Universitato, en Gyola (Hun-
gario) , 10-16a de Julio. Adreso : S.E.U., 48-as. u. i t,
Gyula, Hungario.

- lnternacia Turista Benkonto, en Szeged, Hungario,
24a de Julio - 3a de Aügusto. Adreso : S-ro Emêriko
Szekely, Szivarvany u. 29, Szeged.

- lnternacia renkonto de esperantistoj-naturamikoj,
24a de Julio - 2a de Aügusto, en Abaliget [Hungarioi.
Adreso : H.E.A., 3a Teritoria Komitato, Pècs 1, poêtfako
2, Hungario.

- Hungara Kultur-Festivalo. en Budapest, 17-23a de
Julio. Skribi al: Hungara Esperanto-Asocio, Budapest 5
PoStfako 193.

EN USONO

- S-ino Prof. lVlargaret Hagler doktori0is pri kom-
para Iiteraturo en la Universitato lndiana pere de diser-
tacio titolita:" La lingvo Esperanto kiel perilo litera-
tura ', (450 paga anglalingva dokumento ll,

- En Usono, dek gravaj Universitatoj instruas aü
baldaù instruos Esperanton.

- S-ro Prof. Auld kiu ankoraü lastan someron estis
speciale invitata por veni en Usonon gvidi oficialajn
esperanto-kursojn en la kadro de la Stata kolegio de
San Francisco, havis fruktodonajn interparolojn kun edu-
kistoj kaj estis intervjuita ankaü en televida stacio de
ôi kago.

- Estis starigita esperanto-organizajo en Florida kiu
kunlaboros kun la esperanto-kursoj planitaj ôe la Fort-
Lande: dale universitato.

ESPERANTO CE BONN.UNIVEBS]TATO

La laborrondo Esperanto ôe la Rheinische Fridrich-
Wilhe!ms Universitato en Bonn daürigas kursojn por
komencantoj kaj progresantoj. Krome okazas german-
lingvaj prelegoj pri esperantologio kaj esperantismo.

LEBNEJA EKSPERIMENTO EN GERMANIO
La kulturministro de Nordrejno - Vestfalio konsentis

pri la eksperimenta instruado de Esperanto en klasôam-
broj, por la ierneia jaro 1972-1973.

PL'PTEATBA FESTIVALO
La 4a pupteatra internacia festivalo, kiu prezentas

pupteatrajn trupojn el diversaj landoj, kir,rj ludas en
Esperanto, okazis kun granda sukceso en Zagrebo. ko-
mence de Oktobro.

KONGBESO DE LA NOBMANDA
FEDEBACIO DE FBANCUJO

La kongresc de la nornranda federacio;kazos en
Vire (Cali,ados - 14 Francu jol ia 25-an kai 26-an de
ivlarto 1972. N,lultnombra partcprênantaro estas esperata.
La regiono estas alloga laü turisma kaj gastronornta
vidounktoj. Por informoj oni sin turnu al S-r-o Legret A.
U.E.A.-delegito, 14, rue des Sablonnières, 14 - Vlr.e
(Francujo) , aü a! S-ro Colleu lVl. Staciestro. place de la
Gare, 14 - Vire [Francujo). La 27-an de l\4arto povos
okazi ekskurso al IVlont-Saint-Nrlichel (distanco : 70 km.).
se la partoprenantoj estos sufiôe multnombraj. lli sin
anoncu frue.

AÜTOMOBILISTA KTUBO

S-ro G. Grattapaglia, respondeculo por tiu internacia fako
informas ke li nun havas proksimume 600 membrojn
el 26 landoj. En Francujo 23 personoj aliqis antaü 1968,
kaj nun devus realigi sian ali§on pagante 6 Frs. Poste
ali§is 57 personoj kiuj, laù decido de la kongreso de
Helsinki, estas Dumvivaj [Vlembroj. S-ro Grattapaglia
opinias ke, se oni povus esti pluraj miloj en la klubo.
li povus ricevi subvenciojn de grandaj firmaoj kaj pe.
trol-kompanioj.

Sendu vian kotizon al J. Guillaume (P. c. 1899-9'l
Paris) kiu sendos al vi !a modernan insignon de la klubo
por meti §in sur via aüto. Kiu deziras pluan ekzemple.
ron aldonu 2 Frs.
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EI(§TERORDINARA §AVADO
Subite fajrero §prucas kaj Riku fari§as vi-

vanta torôo.
Riku Ruopsa 36-jara deioris en §ipkonstrue-

jo en Stokholmo. En tiu 26-a de novembro li
laboris sur la " Birger Jarl ,. Je la 15-a li en-
§ovi§is, tra malgranda aperturo, en la kaldro-
negon por froti §iajn vandojn per petrolo. Subite
fajrero §prucas (eble pro fu§kontakto ôe la
fadeno de la movlampo, kiun li tenas en mano),
Sprucas kaj ekbruligas lian laborveston sorbigi-
tan je oleo. Tuj li i§as vivanta torôo. Li rampas
sur 4 metroj §is la aperturo"; li sukcesas eliri.
Vera flam-kirlo, li trairas 12-metran ponteton,
malsupreniras 2-metran §tupetaron kaj alvenas
en Ia ma§inejon. Li hurlas : " Faru ion ! mi
brulas I mi tuj mortos ! " N/luta pro hororo meka-
nikisto prenas estingilon kaj estingas la f Ia-
mojn, Biku elSiras siajn vestojn detruitajn de la
fajro; li konstatas, ke samtempe li forSiras ni-
grigitajn haüto-pecojn kaj ke la ostoj de sia ma-
no estas nudaj. Li §emas per raüka voôo : " Ae-
ron ! ". Forpu§ante la mekanikistojn, kiuj provas
lin helpi, li, Sanceli§ante, suprengrimpas du
Stuparojn altajn je 2 metroj, kiuj kondukas al
ferdeko. Estas nur en ambulanco, ke Biku ko-
mencas senti la neimageblajn suferojn; ôe lia
alveno en Karolinska-Hospitalo de Stokholmo
li estas ankoraü plene konscia.

Doktoro sten-otto Liljedahl, estro en la
sekcio de la brul-vunditoj, tuj faris morf ino-
injekton al la viktimo. Post ekzameno, li konsta-
tas, ke nur la blondhara kapo kun bluaj okuloi,
parto de la viza§o, la kolo, la §ultroj kaj mal-
granda parto super la maldekstra kubuto estas
netuSitaj. La cetero de la tuta korpo estas tute
brulita : 80 o/o de lia haüto ne plu estas kaj
45 o/o el tiuj bruloj estas 3-a-grade gravaj : tio
signifas, ke la haüto ne povos mem restari§i.

" Se ni sukcesos lin savi estos miraklo "
diras D-ro Liljedahl

D-ro Liljedahl kaj Iiaj helpantoj efektivigis
sensaciajn rezultojn, ne per traciiciaj metodoj
(helpe de steriligital humidaj banda§oj), sed
per aero varfi'ta kaj seka sur speciala lito

Estas por policisto, brulvundita ôe akciden-
to, ke tia lito estis antaÜe konstruita ; estas nur
kelkajn horojn post la akcidento, ke li plendis
pro malvarmo : la histoj detruitaj, grandkvante
perdas akvon kaj aliajn likvaioirr. Tiu forvapo-
ri§o okazigas malvarmon. Koro, reno kaj aliaj
organoj plej rapide laboras por refari tiun ak-
von. Supermezura tasko !

La varmiganta lito akcelas forvapori§on sed

alportas la necesan varmon, kiun Ia korpo ne
plu bezonas krei dum tiu forvapori§o. Tia lito
permesas ankaü plirapidan formâdon de krus-
toj sekaj kaj duraj, kiuj §irmas la vundoin kon-
traü infekto-riskoj.

D-ro Liljedahl perfektigis tiun liton : spon-
ga-kaüôuka matraco kovras maldikan aerumilon
el krucoplakajo ; sur ties flanko senhumidigilo
malpliigas §is 15 % la humidecon de la enblo-
vita aero, kiun §i samtempe varmigas §is 38'.
Tiamaniere Ia nuda korpo de Riku vivas en seka
atmosfero, kies temperaturo similas tiun de
atrika dezerto. Tio helpas la pacienton kaj
malhelpas, ke li Svitu.

Pro la amplekso de la brulaîoj, la kuracisto
trovi§is antaü nova problemo. La varma kaj se-
ka aero tiel rapide senakvigis la korpon de Riku,
ke, en la unua tago, oni devis engutigi al li 26
litrojn da likvaio. Por ekzakte anstataüigi la per-
ditan akvon oÀi instalis la liton sur Ëidraü'lika
pesilo, kiu montris akvo-perdon eô je 2 gramoj.
Seninterrompe specialisto restis apud la lito
kaj horon post horo notis la perdon por sin
anstataüigi.

Dum la senfinaj unuaj 36 horoj, Riku, ba-
lancita sur Ia ondoj de neesprimebla agonio,
nenion sciis pri kio okazis ôirkaü li. Li deliris...
Li retrovi§is en la patruja vilaQeto : Keni, norde
de Finnlando, meze de la grandaj nigraj pinoj
de la apuda arbaro. Li aüdis sian patron, brava
hakisto, kiu l<onsilis al li : " Riku, kion ain ci
faras, §in plej bone faru ! ".

De tempo al tempo li rekonscii§is.
Li malpli sentas siajn suferojn, kiam li sen-

move kuSas sL'r aluminio-teksaio permeabla,
etendita sur tavolo de sorbanta papero. La kon-
takto kun tiu metaligita surfacaio malpli dolori.
gas lian dorson ol tiu de littuko; kiam ii rnovi.
§as, tiu aluminio-folio, desinfektanta kaj kon-
traü-Svitanta, forlasante la paper-duoblaion
adheras al liaj vundoj.

Sed la flegistinoj ne lasis Iin ripozi : " Kiel
eble plej multe provu movi§i ; tio permesos
konservi viajn fortojn kaj via sango-cirkulado
ne estos perturbita. Riku kunpremis la dentojn
kaj faris sian eblon, eô pti ol oni petis de li ; la
duan matenon, Ii mirigis la flegistinojn, kiuj ve-
nis por San§i liajn litaiojn : Li petas, ke oni hel-
pu lin por eliri el sia lito kaj stari§i sur siaj
piedoj, voritaj de la fajro ; li murmuretas : " es-
tos pli facile ol se vi devus min turni ". D-ro
Liljedahl, kiu ôeestas, ridetas. De ôiam li sciis,
ke por bone resani§i malsanulo bezonas tiom
siajn proprajn vivo-volon kaj lukto-deziron, kiom
bonan kuracadon.

Sed, certe, Riku, pri tio, estis ôampiono !
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La varmiganta lito bone efikas. Post unu

semajno, duraj kaj protektantaj krustoj §irmas
la vundojn. Sed la membroj kaj artikoj estas
rigidigitaj. Riku scias : " ju pli oni restas sen
môvi§i, des pli oni riskas mortl ". Tial, malgraü
kruelégaj suieroj, li ne ôesas laborigi sian bra'
kon. P6r- la 10 specialistoj de la brulitoj-sekcio
estas la momento interveni.

Ôiutage, ôe regulaj intervaloj, Suzanna
Svartengrén, komplezema fiziologo-terapeüto,
venas a-l li por laborigi lian torakon kaj helpi
lian spiradon. Eô Si sukcesas, tirante, puSante...
funkciigi je kelkaj centimetroj, la blokitain at:
tikoin de liaj kubutoj kaj genuoj. lom seke Si

diraê : " lvli scias, ke estas tute ne gajiga, sed
estas necese se vi volas resani§i ". Biku
akceptis per kapjeso kaj kunpremis la dentojn
sur siaj suferoj.

Kaj unu matenon estis infero !

Sur brankardo oni transportas Riku gis mal-
granda ôambro. Tie oni lin banas en varma sali'
ta akvo. Poste per tondiloj kaj pinôiloj, D-ro
Liljedahl kun du el liaj asistantoj. entreprenas,
poôt le§era anestezo, elpreni la krustojn, kiul
ôis nun protektis la vundojn. De tiam estas ne-
éese, ke' tiuj krustoj malaperu por ke la vundoj
cikatri§u. Riku plej multe suferas. Finnlingve li
blasfemas kontraü la medicinistoj, kiuj ne kon-
prenas la finnan lingvon. D-ro Liljedahl admiras
sian pacienton : " Ankoraü iom da pacienco "
li dolôe ripetas. Tiu flegado daÜras 2 horojn kai
duonon.

Baldaü Riku ekscias, ke li devos elteni tiun
torturon ôiun duan tagon, dum preskaü 4 mo-
natoj.

?or malpliigi tiun monstran suferon oni po-

vus injekti al ll fortan dozon da morfino. Sed
por eviti alkutimi§on al la drogo la Doktoro nur
tre §pareme donas §in al li. Riku povas fidi nur
sian propran rezisto-kapablon. Dum 3 semajnoj,
kiam la'sufero fari§is tro granda li dronis en
duan senkonscion.

Kio estis plej dolôe al Ii estis la vizito de
lia edzino; kaj ankaü la ôeesto de Anna, Ia

help-flegistino; Si restas apud li por lin kura-

§igi ; Si karesas lian frunton,. parolas pri Iiq

ôardeno, kaj en la plej malbonaj momentoj
dolôe kantetas al li kanzonon.

Oni komencis rekonstrui la surfacaiojn de
lia korpo. La plej multo el liaj vundoj estis an-
koraü tre profundaj kaj dis§iritaj por ricevi
definitivajn greftojn. Oni ilin kovris per haüto-
bendoj elprenitaj sur donintoj, kiuj ius mortis
en la hospitalo. Post 15 tagoj Riku forietis tiujn
homo-greftojn kaj oni ilin anstataügis per aliaj.
Sed iÀtertempe ili servis por protekti la plei
gravajn vundojn kontraü infektado kaj ekigi .ci-
[atrigon, tiamâniere ke oni baldaü povos fiksi
daüremajn greftojn.

Post seê semajnoj oni komencis mem'gref-

tojn; oni povis uzi nur la propran haüton de
Riku en la partoj netu§itaj kaj eô ôe la jam ci-
katri§intaj (apenaü 20 o/o de la tuta korpo). En

12 semajnoj oni efektivigis 6 elprenojn. La unua
el tiul delikataj operacioj okazis sub §enerala
anestezo. Oni elprenis haüto-bendojn 12 cm-
longajn, 5 cm-lar§ajn kaj nur 2/10 de milimetro-
dikàjri. Poste la Doktoro disigis tiuin bendojn
en Iti malgrandajn fragmentojn, kiujn li fiksis,
kiel po§tmàrkojn sur la malpli gravain vundojn.
Bendita je homogreftoj, punktita je mem'greftoj'
Riku §ajnis premson§a ôifonpupo eli§inta el la
manoj de mallerta metiisto.

Sed lante kaj zorgege la rozai makuloj de
sana haüto grandi§is, iom post iom venkantaj
la disSiritajn histojn.

La semajnoj pasis ... Fine de februaro, lia
edzino venis kun la eta Vappu. La okuloj de la
etulino iom lar$i§is, kiam Si donis al sia patro
la bukedon kolektitan por li ; Si rigardis liajn
senmovajn brakojn kaj manojn kaj diris : " li
havas doloron, paôjo I " kaj Si reiris al sia pupo
kaj Riku sopiris

lom aniaü Pasko, Riku subtenita de du fle-
gistinoj faris siajn unuajn pa§ojn ; §vito perlis
al lia frunto, ôar fleksigi genuojn estis torturo.
Tamen li daürigis siajn klopodojn ; kelkajn ta-
gojn pli poste, nur apoginte sin sur ôaro' li
éukce'sis iri sola de sia lito al sia se§o ; la sek-
vantan semajnon li laüiris la 1O-metran korido'
ron, iron kaj reiron.

Por ke li retrovu siajn fortojn oni instalis
sur lia lito ilon kun pedaloj, por ke li uzu §in
10 minutojn dufoje ôiutage; la flegistinoj, mult-
foje trovis lin klôpodante sur la pedaloj, (m-al-

giaü siaj piedoj ankoraü vunditaj kaj.doloraj)...
tâge kaj-nokte. Neniam D-ro Liljedahl vidis ho'
môn tiel kura§a. Singardema li rezervis sian
diagnozon dum la tuta tempo, kiam restis dubo
en'iia spirito. Sed komence de majo Ii .ne plu
hezitis kâi diris al Riku : " Vi estas la plej gra-
va vundito, kiun mi vidas elsavi§i el tiel terura
akcidento. La Doktoro aldonis " Tio, kion vi
faris estas sensacia. Vi estas viro eksterordi-
nara ». La granda Finno ru§i§is pro konfuzo kaj
trankvili§is, kiam la Doktoro foriris. Li revenis
al sia av:enturo-romano, sed estas la flegistinoj'
kiuj turnis la pa§ojn, ôar liaj fingroj estis anko-
raü nesufiôe flekseblaj.

Je la fino de julio, li faris promenadojn pli
kaj pli longajn en la najbara parko. La Doktoro
certigis, kà Ii baldaü retrovos normalan vivon.

Dum li energie pedalas sur sia aparato por
redoni fortojn al-siaj gamboj li diras al sia ed-
zino : o unu baldaüan tàgon mi telefonos al Dok'
toro Liljedahl ; li promesis al mi, ke ni kune
bicikle ôirkaüiros la Vattern-lâ§ol'l »'



a\CIETARKA VIONI DO
La esprimoj : i:u$a pro honto, verda pro timo,

nigra pro kolero, blua pro surprizc, havas plej
veran sencon en la submara mondo. En tiu medio
la bestaj pasioj esprimi§as pere de majstra poli-
kromio. Konsideri tiujn kolorbrilojn, kiuj iluminas
oceanojn kaj niajn akvariojn nur kiel ornamon estas
eraro. Ciu koloro estas signalo kaj la vivo de la
fi§oi tute disvolvi§as en senlima ôielarko.

.".
Longtempe ni konsideris nian Teron ôe mezvojo

irter la luma ôiela Spaco kaj la opaka mondo de la
Oceanoj. Longe oni opiniis, ke, en firmamento, ôio
radirs, vivi§as kaj kolorkantas, dum, kontratie, en
la oceanoj estas nur torporo, obsku,reco kaj silento.
Hocliaùr, astronaùtoj kaj plon§antoj alportis al ni
novajn vidpunktojn. Se la ôielo §ajnas al ni blua
kaj luma, se la maro montri§as al ni glaüka kaj
obskura, estas ôar ni vidas ilin de ekstere.

Ni eniru en ilian mondon.
Transe de la maldika atmosfera tavolo, kiu ôir-

kaüas nin, Ia « ôielo » ne plu ekzistas. Estas nur
vakuo, malvarmo, silento kaj tenebro.

Sub la hula mara surfacajo malfermi§as vastega
plej miriganta mondo. Tie multi§as movoj, iroj kaj
reiroj, flonadoj ,alvokoj kaj ru§brileco. En tiu privi-
legia mondo, akvo abunde liveras al la vivaîoj
oksigenon kaj karbonatan acidon, salojn kaj mine-
ralojn; la temperaturo malmulte varias kaj la
rezisto al gravito estas pli bona ol sur tero. Tie
ôi troviêas la plej bonaj vivkondiôoj por la mult-
nombraj maraj vivaioj : de la planktonaj estaioj
§is Ia bluaj .< rorkualoj " (30 m. - longaj kaj 150

tunoj-pezaj) vivantaj en Arktiko. Iii estas plej diver-
saj, ploj strangaj, plej graciaj kaj plej lumaj. Lar§a
estas la kolor.paleto de tiuj maraj kreitaioj, de la
plej palaj §is la plej brilaj. Estas tiu brileco, kiu
plej mirigas la unuafojajn plonêantojn, kaj ankaü
la fakto, ke tiuj estajoj povas, nekredeble napide,' sùb ir,ifluo de internaj aü eksteraj stimuliloj, ricevi
tutajn kolor3an§ojn, momentajn aü daürajn. eiu el
ni rimarkis, kiom rapide la ankoraü vivanta iriza
perko senbriliêas, kiam oni §in eltiras el akvo.

La kolor-fenomenoj estas du : fizika kaj kemia.
Strukturai kaj fizikai fenomenoj .' refrakto, di-

frakto, difuzo.
Refrakto .' la lumo trairas tre fajnajn §eletojn :

same okazas ôe sapo-veziketoj aü ôe flakoj de hidro
karbidoj flosantaj sur akvo. Same irizi§as la flankoj
de fi§oj aü la " mantelo » de kelkaj moluskoj.

Difrakto .' Kiam lumo trrasas tra la membranetoj
striitaj je mikroskopaj fendoj, okazas San§antaj
kolorbriloj ; samajn oni konstatas, kiam oni mani-
pulas la testacelojn de . mar-orelo » aü de perlos-
tr0.

Difuzo de " Trndall », pro specialaj partikuloi.

La ciiametro de tiuj partikuloj estas ekstreme mal-
granda 600/1 000 000 de milimetro. Tiu mezuro estas
pli mal§randa ol la ondo-longo de la ru§o aü de la
flavo; sekve, tiuj partikuloj ne pertu'rbas la gran-
dajn ondo-longojn de la lumo sed ciifuzas ia kurtajn
ondo-longojn. Tiu fenomeno naskigas unukoloran
bltr-on kai eksplikas la lazuron de la ôielo.

Ce fi§oj tiuj partikuloj kon§istas e mikro-
kristaloj de " .g;anino » entenatàj en specialaj ôeloj
nomitaj " kromatoforoj ,,

Kemia fenomeno :
Tiuj « kromatoforoj " ss16s retenitaj en reto

de pli dikaj ôeloj, kiuj enhavas " melaninon " ;

tiu ôi estas la nigra pigmento, kiu konstituas la
fundamenton de la ôiela bluo. Tiu rnelanino koloras
la densan inkon de la sepioj.

Krome ni citu la " karotenojn ", oran§-kolorajn
aü ru§ajn, kaj la " pterinojn "; ankaü tiuj ôi estas
oran§-koloraj aü ruêaj; kiam la karotenoj kuni-
êas kun proteinoj rezultas aliaj koloroj. Tio okazas
ôe 1â omaro; êia origina livreo estas nigre-blua ;

êiaj piedoj estas ultramaraj kaj §iaj antenoj kar-
mezinaj ; kiain oni k'r.riras la malfeliôulon, la varrno
apartigas la pigmentojn de la proteinoj kaj, Ôan

nur la « kdroteno » restas en la karapaco. la o,rranc
apsras sur nia tablo en skarlata vesto.

La koloroj rezultantaj je fizikaj fenomenoj ra-
pide malaperos post la morto; kontraüe ôe kemiaj
fenomenoi, nigro, flavo, rugo kaj iliaj miksaîoj

restos post la morto; tamen ilia brilo iom post
iom estingi§os kaj ne plu estos kolor-§an§oj. Ce la
vivantaj bestoj, la pigmento entenata en la stel-
formai « kromatoforoi » povas esti aü koncentrata
aü distribuata en la tuta ôelo, pere de reguliganta
mekanismo, kiu funkcias dank'al ôeesto en sango,
de hormonaj determinantoj rilatantaj kun eksteraj
perceptaj stimuliloj.

En Ia maro, pli ol ie ajn, la koloroj esprimas
staton, elsendas mesa§on. Por pluvivi estas nepre
necese, ke Ia bestoj estu nevideblaj en Ia substrato
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en kiu ili vivas, aü por eskapi al la ôasistoj aü por
pli facile alproksimi§i al predo. Nepre necesas, ke
la maraj bestoj rekonu la aliajn kaj igu sin rekone-
blaj ; ke, konformi§ante al la ôirkaüanta medio,
ili erarigu la predantojn; dank'al siaj flavaj kaj
verdaôaj bendoj la " pterofrino de Sargasses ,
i§as neviclebla meze de la algoj, kie êi vivas; eô

§i ornamas sin per kvastoj kaj puntoj similaj je la
flos-gu§oj de tiuj algoj. Pli §enerale ni rimarku, ke,
ôe la mara surfacalo, Ia bordaj specioj havas dorson
malhele bluan kaj ventron ar$ente blankan; vidataj
de supre ili miksi§as kun la koloro de la maro;
vidataj de malsupre ili similas la brilecon de la
ôielo. ,La pelagaj fi§oj estas §enerale nigraj air
malhele erizaj kaj tiuj de la koraloi estas ru§aj
kiel la branôoj de la poliparo. Tiuj, kiuj vivas sur
la sabla fundo de la marbordo estas grizaj kaj
le§ere punktitaj ; tiuj de la atoloj estas multkoloraj
simile al l,a madreporoj ôirkaùr kiuj ili vivas ; kiam
la substrato estas neregula la besto montras dis'
rompan, marrnorecan koloron, En sia juna a§o la
" Stegostoma fasciatum " (leopardo-§a,rko) traserôas
etajn organismojn en la algoj ; tiam §i est'as malhele
nigra kun blankaj str§ ; laümezure kiel êi kreskas
tiuj strioj iom post iom malaperas kaj lasas sur
la adoltulo nur la ocelojn, kiuj donas al Si gian
nomon.

Dank'al Ia movi§emo de la pigmento entenata
en la kromatoforoj. kelkaj fi§oj, tiel rapide kiel
kameleono, kolor§an§i§as. Soleo kaj plateso hele
blondaj sur sabla fundo i§as nigraj sur bazalto-
fundo kaj makuli§as je blanko, felkoloro kaj bnuno
sur multkoloraj §tonoj. La papilio-fi§o montras
falsan okulon sur sia vosto kaj la predanto anstatari
kapti kapon vidas la .predon forna§i al alia direkto.

Kelkaj iioloroj'signifas ke la fi§o estas dangera ;

tia estas « Plotosus Anguillaris »; §i vivas en Ru§a
Maro ka,j Hindia Oceano; en gagata vesto tiu mal-
granda fi§o estas ôirkaüita de bluaj bendoj tre

karakterizaj ; ili diras « atentu, ôe mia dorsa
na$ilo mi havas venenan dornon ».

La tropikaj fi§oj estas veraj juveloj; ôi tie la
madrepora medio mem estas ekstravagance kolo-
rita; la bestaj specioj abundas kaj iliaj koloroj
plej pompas.

ien la « Pomacanthus Imperator " blua kaj
nigra, vejnita je ebur-oran§-citron-koloroj. Jen la
luksega " Chaetodontophus conspicillatus ", kiu
montras faraonan maskon knedita kun okro, bri-
ligita je muaro, Sminkita je « rimelo ,. Jen Ia fama

" Lienardella fasciata ", kiu ornamis en 1958 poSt-
markon de Nov-Kaledonio ; kaj la gracia " Coradion
Altivelis " orumita kiel Lepidoptero. Je,n la belega
« Parancanthurus tenthis n ôe kiu la bluaj veluroj
kaj Ia profundeco de la ebonoj reliefi§as pro la
viva oro de la empena vosto.

***
Amoro-rito sur plata §tono :
Nur la kolora fil,mo per.mesis malsekretigi la

gestojn de la paruloj. D-ro Albrecht, untr el Ia kunla-
borantoj de P-ro Lorenz en Seewiesen plej zorge
filmis paron de « Haplochromis burtoni ". Estas
printempo. La univer,sala seksa maltrankviloco tur-
mentas la femalon, ki,es ventro §velas pro frajo (estas
la samaj hormonoj, kiuj pertunbas niajn pensojn).
Si sopiras pri tiu 'nepre necesa ,feliôajo : eligado de
la ovoj. Sed - mistero de Ia Naturo - nur vido de
siaj propraj ovoj (aùr Sajnantaj) ekigos en Si la
nerczisteblan forton, kiu okazigos tiun elovigon !

Estas la masklo, kiu elektas la frajejon : estas
plata §tono, sur kiu la kurento demetis kelkajq
grajnojn de sablo. Per sia bu§o li fonpu§as kelkâjn
el ili kaj lasas kelka;in aliajn (tiuj ôi tute similas la
ovojn); kaj li invitas la inon. Stranga §ajnas lia
konduto : li trenas sian anusan na§ilon sur la plata
§tono ; ankaù sur tiu nagilo kelkaj makuloj tute
similas la ovojir.

Tre interesita montri§as Ia fe-
malo; §i alvenas, plon§as, turni-
§as... kaj eligas ovojn; la masklo
iom malproksime atendas. Post ra-
pida reveno, Si denove eligas ovojn
sur la platan §tonon. Du-tri fojojn
3i rekomenca5 kaj fine... §i prenas
la ovojn en sian bu§on. Samtempe
kun la ovoj, 3i eligis likvajojn,
kies celo estas provoki ôe la mas-
klo spermeljetadon. Li spermeljetas
sur la platan Stonon kaj rekomen-
cas §in karesi per sia na§ilo sur
kiu brilas la oran§-koloraj rnaku-
Ioj. La ino revenas sed ôifoje estas
la spermo, kium §i prenas e,n sia
bu§o.

I"a operacio estas finita : Ia
spermatozooj fekundos la ovoin.

MICHEL-FERRAN (Atlas).
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LA GRANDA
« La antikvaj Egiptoj neniam aludis pri la

rilatumo inter la cirkonferenco, kaj ties dia-
metro, nek pri la nombro Pi (3,1416) ; oni
neniam vidas, ke ili ekskluzive uzis por mul-
tiplikoj aü divido la nombro jn 2, 3, 5, 7,
esence piramidaj ; nenio ebligas supozi ke,
ili konis la rilatumon inter la altitudo kaj la
alteco de Ia poluso ; nek ke ili havis klaran
ideon pri la refrakto kaüzata de la aeraj
tavoloj ; ili sendube ignoris la dikecon de
la Tero ; ili ne kutime uzis la sanktan ulnon,
kaj kredeble, ili tute ne pensis ke tiu ulno
reprezentas ekzaktan frakcion de la polusa
radiuso de nia globo (1) ; kaj sekve ili ne
povis kalkuli per piramidaj ulnoj la vojon
iratan de la Tero dum sia rivolncio ôirkair
la Suno ; la pezo de la Tero kaj ties mez-
nombra temperaturo estis ekster ilia penso ;

ili ne mezuris la teran sferon, nek la distan-
con de la Tero §is la Suno ; iliaj kapacitaj
kaj pesaj mezurunuoj ne estis deduktitaj el
la piramidaj kalkuloj ; ili neniam mencias la
Polusan Stelon, nek la jarojn de la precesio,
k.t.p.

« Nu la fakto ke, ôiuj tiuj konkerajoj de

P'RAM'DO
la scienco estas en la Granda Piramido, laü
naturaj grandecoj mezuritaj kaj ôiam mezu-
reblaj, nur bezonante por esti videblaj la
met.ran signifon, kiun ili enhavas, estas evi-
dente neklarigebla per niaj konajoj pri la
antikva civilizacio ; sed âi estas fakto nedu-
bebla, kaj tio enigas en la plej grandan
mirkonsternon niajn modernajn sciencis-
tojn ».

Tio pruvas, ke la konstruintoj de la
Granda Piramido posedis neimageblan scien-
con ; sed ankaü ke tiu scienco estis zorgc
ka§ita al la popolo kaj sekrete konservata
en la temploj. Eô, relative iusa hipotezo
diras ke, tiu scienco povis esti heredajo de
antaüa malaperinta civilizacio, eble de tiu
Atlantiso, ôiam konsiderata kiel fablo, sed
kiun novaj geologiaj kaj arkeologiaj eltro-
voj ôajnigas eblan realaion.

Eloi MOTILLON.

(r) êi estas la dek-milionono air dek-miliona parto
de la polusa radiuso mezurita de la centro de
la Tero.

ôu tnstînkto - ;u inteligenteco, îe Ia bestoi'?
Estas tre malfacile taksi Ia valoron de ambaù

faktoroj, sed tute certe ambaÙr estas konstateblaj laùr
diversaj gradoj.

Mi opinias ke, §enerale, la hejmaj bestoj pre-
zentas ofte altan gradon de inteligenteco. Kiu ek-
zemple ne audis foie personon diri pri sia hundo :

al §i mankas nur la parolkapablo ?

. Parenteze, oni poLls sin demandi : ôu la hejmaj
bestoj evoluis intelekte sekve de kunvivado kun là
!o-gj -? aùt, !g la fomoj sukcesis ilin malsova{igi,
dresi, ôar tiuj bestoj jam nature posedis la kapablon
kompreni ordonojn, obei ?

Krome, estas facile noti diferencon de inteligen-
tcco inter la diversaj specol kai ankat'r intei la
individuoj de sama speco. Do, §ajnas ke samkiel i.e
Ia homoj, la grado de inteligenteco estas persona
zrfero.

I a bestoi kondutas grandparte lair heredata
instinkto sed ili kapablas evolui, iamaniere lerni
ion. Povas esti ke la hundo okupas Ia plej superan
gradon, sed, la ruza kato tre inte)igcnte ankaùr
pripensas por agrabligi sian ôiutagan vfuon kaj por
cskapi êustatempe eI la danÈerai- siiuacioi...

Ni ne lorgesu ankair la bravan ôevalon kiu en
la dairro de 3 air 4 iaroj lernas la manieron plenun.ri
multa.j!. helpain laborojn 

. en la farmo. Tio, jan.r
preskaü apartenas al pasinteco pro apero 'cle 

la
traktoroi. Oni ne multe rekonas 

-inteliÉentecon 
[.e

Ia i'evalo sed mi.opinias.ke si tamen devas pose«lipor bone memori dum sia tuta vivo i.iuin movo.in
farendajn e1 nlej. variaj cirkonstancoj. Kuj, pri iâsrmprat DovrnoJ kluJ ne estas tre alte konsidlratai.mi ankorair memoras el la iu-nago ke tiuj dikal
besJ.o-i j1m. komprenis la posiulojn cie la nioclernà
trafiko. Oni rimarkis ke unu inteiili okupas kutimèIa unuan lokon en la vico, plirapidigas'Ia paSojn

por kontroli la situacion de trairota aütovojo kaj
tiam haltas momenton (stop-sigaalo) kaj laüeble
antaüen iras sekvata de la tuta vico. Tio ne Dovas
esti heredata instinkto de la pratempo sed phpen-
sita adapti§o je aktualaj problemoj.

, Nun, pri la o liberaj " bestoj : Sendube, ôe ili
ôefe regas la instinkto.-Por ili ôïam prezentisas la
samaj problemoj : trovi la nutrajon kài sin dèfendi
kontraùr la malamikojn, eviti la kapiilojn de la
hom«-rj.

Sendube pro instinkto kiu estas la rezulto de
multjarmila timo, la _sova§-aj bestoj fu§as rapide je
apero de la homoj kaj tion mi ire 6edaüràs. Ke
estu birdoj ati kvarpieduloj, ôiuj forkuras time kiamni alproksimiêas. Kontraùe, multaj specoj amike
kunvivada.s. Oni povas rimarki aniaii difêrencojn
in-ter la diversaj specoj. Cu temas pri nura instinkioaù formo de. intlligenteco, oni né povas diri sed,
ekzemple - la clasbestoj ne egale î<ondutas antaüla malamiko. !a perdrikoj. §ajnigas esti vunditaj,ili nralrapide.lame p-a-.!ag 

-j9 kel[aj metroj de lâ
honrot. pt-rr-, .clumc, ebligi al la idoj sin kasi en
apuclaj he§oj kie ili retrovisos posf la turmento.
Tio estas r-uzai konduto. Ma!è, la- fazanoi kondutaikicl cble plc.i stulre. Precipe la bela koko-fazanoKlll tranK|tte. pilraclas por montri sian koloran plu-
mirron kai je .l_a momento fuse ekflugi êi lariCàssian fortan rairkan krion tiel ke Ia ôàsiÀto facile
rimarka-s §in. La ino, pli, modesta kaj grizkolorà,
humile kaj silcn.te glitas pli sekurc sub" Ia- ribrrt;j:
Kra.m, qost paciencaj traktadoj, oni sukcesas rilaiiamrke kun la birdoj, oni povas konstati ke iliankaù kapablas lerni" multaiir aféroi,.,. 

- -'
. Do,. i'u, evolukapablo 

^ = 
" inteligcËteco ? Mi opi_nras : Jes..ka1 mi.estus feliôa se ôiuj bestoj povus

Kon\/ersacll l(un nI' 
p. MÉTIVIER.
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ALBIN KALPAY

KLARVIDO ) ANTAUSENTO ) HAZARDO )
(Por kompletigi la sciigojn de Aleksandro Logvin

en Nro 2 1970 de " Kulturaj Kajeroj » sur p.9).
Hamlet : " Ekzistas inter la ôielo kaj tero pli da

aferoj, ol filozofoj instruas en la lernejoj
Shakespeare.

La historio de la homaro estas plena de raportoj,
rakontoj, priskriboj - ne nur en la sanktaj skriboj de
diversai religioj kiuj enhavas §ajne enigmojn, profe'
taÎoin, antaüsentojn, telepatiain sciigojn."La fama aütôro de la Divina Comedia mortis la
13-an'de'septembro 1321. Liai filoj : Jacopo kaj Pietro
zorge serôis kaj kunmetis la diversloke metitajn ma-
nuskriptoln de la majstroverko. Boccaccio priskribas en
sia libip fri Dante, ke la serôado ne estis plene sukcesa'
La lastaj'dektri kantoj mankis. Eô post multmonataj ser-
ôadoj ili ne trovis ilin. La du filoJ havante poezian
talenton jam proponis, ke ili skribos la mankantajn
kantoj. Séd tiam Jacopo havis mirindan vizion. En lia
son§o aperis en brila blanka vesto lia patro kaj Jacopo
kompreneble tuj demandis, ôu la granda verko estis
finita kaj se jes, kie estas la mankantaj partoÎ. Dante
manprenis la filon kaj kondukis lin en alian domon,
kie Ii montris en sia iama dormoôambro lokon sur la
muro. Jacopo Alighieri post veki0o tuj kuris ankoraü
dum la no.kio tra la stratoj de Bavenna al la domo de
Pier Giardini, kiu estis 6ona amiko de Dante. Nun
ambaü iris al la signita domo kaj sur la loko son§e
vidite sur la muro ili trovis kurteneton kaj sub §l niôon,
kiun ili ne konis. Tie ili trovis malsekan, Simantan pape-
rajon - iom difektitan pro la malsekaio de la muroj :

la dektri lastajn kantojn §is tiam vane serôitajn.

Estus certe tre interese elserôi en iu biblioteko
la francan libron " Livres de Prophéties par lVlaître Noël
Olivarius dr. med. " aperinta en 1542. En 0i estas
detale priskribita Ia vivo de homo, kiu venos sur la
teron de la galloj kaj fari§os imperiestro. La tuta
priskribo antaüvidas tion, kion faris kaj traÙivis Na-
poleono. Kiam oni montris la profetajon al li, li ne
multe kredis §in. Sed post kvar jaroj releginte §in li
ektimis kaj demandis la opinion de sa§a pastro. Tlu
respondis : " La spirito de Dio inspiris tiun profe-
tanton ".

Petrarca, la fama poeto estis bona amiko de epis-
kopo Colonna. La poeto postê rakontis en letero al
eplskopo Giovanni Andrea, ke Colonna aperis en lia
son§o kaj diris, ke li iros al Romo kaj neniam plu
revenos. Petrarca petis, ke li povu akompani la epis-
kopon, sed tiu rifuzis dirante, ke nun li ne volas Iian
akompanon. Petrarca teruri0inte sentis, ke Colonna
mortis. Li notis la tagon, rakontis pri §i al siaj amikoj
kaj post 25 tagoj alvenis la sciigo, ke la episkopo mortls
0uste tiun tagon, kiam li son§is pri li.

Generalo Grumbkow fari§is malsana en Februaro
1873 dum diplomata delegita voja§o. La 3-an de Fe-

bruaro li aüdis bruon en sia Ôambro kaj vidis la re§on
dirante : " Nun mi mortis en Varsovio '. Post tri tagoi
venis la oficiala sciigo, ke la pola re§o vere §uste tiam
mortis, kiam la voôo alParolis lin.

En Fomo aristrokata virino son§is pri la tertremo
en Messina dek tagojn antaü la terura okazintaio. Li
skribis leteron al la- re§o por ordoni la evakuon de la
urbo. Sed §ia kuracisto konsilis ne fari tion, la son§o
certe estas nur pro §ia malsano. La sinjorino du foje
son§is la saman 

.kaj 
poste pri la afero okupi§is ankaü

la medicina akademio.

Pri la telepatio sovetaj scienculoi faris interesajn
kaj sukcesajn eksperimentojn. Pri tio estus interese
foje aparte skribi. Nun mi mencias okazintaion el Ame-
riko : Deksesjaran junulon, kiam li ludis kun amiko en
gia 0ardeno, du friponoj atakis kaj kelkfoje pafis sur
[in. Sed sen trafi lin ili forkuris. Tio okazis ôe New-
York. Samiempe en Florida, do. kelkcent kilometroin
for de la §ardeno la patrino - dormante posttagmeze -la saman vidis en son§o kaj eô la viza§ojn de la ata-
kantoj vidis. Post sia veki§o §i ricevis telefonsciigon,
ke §ia filo feliêe restis netuSita.

Stranga okazintajo estis, ke hungara verkisto Géza
Gardonyi - kiu kredis en la plua vivo de la spiiito -interkonsentis kun sia amiko Karoly Magyari kantoro,
ke kiu el ili pli frue mortos, tiu donos sciigon al la alia.
La 30-an de Septembro 1922 frumatene Magyari veki§is
profortaj frapoj sur la se§on, kiu staris antaü lia skribo-
tablo. Super tiu estis la foto de Gardonyi. Li tuj pensis
pri la morto de la verkisto kaj matene telefonis al Eger.
Tie oni sciigis lin, ke Gardonyi mortis proksimume
samtempe, kiam li aüdis la tri frapojn.

La hungara poeto Petofi juna§e per poemo konsolis
sian patrinon, kiu timis lian fruan morton, ke lia nomo,
lia famo vivos eterne. Kaj en alia bela poemo - legu
§in en la nun aperinta poemkolekto en Esperanto, tra-
dukita de Kalocsay : li petas, ke li ne mortu en lito,
sed sur batalkampo por la libereco kaj liajn ostojn oni
metu en komunan tombon ! Tiel okazis. Lia tombo estas
nekonata. Sed... la liberecbatalo estis perdita...

En 1924 okazis en Parizo : Pascal Forthuny klarvi-
danto 

'vizitis d-ron Geley, sciigante al tiu, ke li vidis
vizion : franca scienculo mortos pro aviadila akcidento
en Pollando. Li ne kura§is diri nomon. Sed la 14-an de
Julio dro Geley apud Varsovio pro falo de aviadilo
mortis.
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MUSETO EN LA SRANKO
SLAWOMIR MROZEK

Iun nokton, mi elvojaâis. Pro manko de
rektaj veturlinioj al mia celloko, mi elvagg-
ni§is-en iu stacidomo dumvoje por §an§i Ia
tràjnon. Nokti§is, mia trajno nur estis alve-
nonta la postan matenon.

Mi eliris el la stacidomo kaj direktiâis
al la urbeto por trovi tranoktejon. Ne estis
ebleco en Ia hotelo, nek aliloke. Fine oni
indikis aI mi adreson, kie - laü la asertoj -mi povos esti akcePtita.

Temis pri vasta malalta domo, ôirkaüita
de âardeno.

<< Laü via deziro, diris la posedanto,
sed la domo estas hantata ».

Mi timis pli nokton sentegmentan oI
nokton sendorman. Cetere, nokto senteg-
menta estus, laùdifine, nokto sendorma.

<< êi estas hantata, kiamaniere ?

- êenerale, âi estas hantata ».

êenerale : jen kio estas samtempe pli
bone kaj malpli bone. Malpli bone, ôar oni
nenion scias. Pli bone, pro la sama kaüzo.
Mi akceptis.

mia
kie,

<< Mi estos antaùavertinta vin », diris
eastieanto kondukante min en ôatnbron,
Ërorrl aliaj mebloj, staris ankaü granda

Sranko.

I(iam mi restis sola, mi ekrigardis tra
la fenestro. Nenion oni vidis.

Mi demandis min : e1 kio konsistas, ke
domo estas hantata ? Mi demetis Ia jakon
kaj
seâ

âin pendigis sud la dorsapogilon de
o.

Kio okazos aI mi ?

Mi ver§is akvon el kruôo en la pelveton.

Skeletoj, mortotukoj, kranioj senkar-
naj ?

Mi lavis mian viza§on.

Tibio frapanta kalkulitajn batojn kon-
traü la vitrojn ?

Mi sekigis mian vizaâon per Ia tuko.
Aü kapo kiu propramove ruli§as sur Ia

planko ?

Mi malmetis la §uojn.

Enorma nigra hundego ?

Mi rigardis sub Ia liton.
Aù eble nur ektoplasmo ?

Mi finis senvesti§i kaj mi enlitiâis. Mi
ne povis ekdormi.

Pendigito en la Sranko ?

Mi ree leviâis kaj malfermis la §rankon.
êi estis malplena.

Ferminte la §rankon, mi ree enlitiêis.
Estis nenia fosforeska lumeto, krom tiu de
Ia ciferplato de mia horlo§o. Estis multe pli
oI noktomezo. La kriza momento jam pasis.

La posedanto certe mokis min.

Fine mi aüdis skrapmordetadon mallaü-
tan sed distingeblan.

Mi leviâis kaj lumigis la lampon. La
skrapmordetado elvenis el Ia êranko.

Portante Ia lampon, mi alproksimi§is
aI la §ranko sur la pinto de la piedoj. Mi
okulumis internen tra Ia malfermetita por-
do, prilumante min per la lampo.

Mi vidis muson.

Mi klakfermis Ia §rankopordon kaj si-
diâis sur seâo.

Nu, tio eô ne donis al si Ia penon veni
kaj f,ortimigi min.

I(rom se tio venis sub formo de muso.

Sed tiam, tio ne estas teruriga.

Tamen, ôu tio vere ne estas teruriga?

Se Ia muso venis §uste tial, se âi devas
signifi ion, tiam §i reprezentas multe pli ol
la- apero de spektro, vampir-strigedo aü
skeleto. Eksterordinara spektro ja nur estas
spektro eksterordinara. Sed muso ordinara,
kio âi estas, se ne muso ordinara ?

Kion âi ka§as ?

Miaj haroj hirti§is.

I(rom se âi nenion ka§as.

Miaj haroj malhirtiâis.
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Do, aü estas io multe Pli terura oI la

spektroj, aü ne indas ektimi.

Sed kiamaniere certi ?

Denove, mi okulumis diskrete en la
Srankon. La muso estis tie, kaüranta ôe an-
sulo. sriza. eu Êi havas signifon aü ne ?

ftenioà âi malka§is. êi rigardis min per du
okuletoj simitaj al du papavaj semoj. Kion
oni poias deôifri en du papavaj semoj ?

Mi klake fermis Ia pordon. Mia §vito
maivarmis.

Eble ne. Sed tamen se êi...

Mi ekprenis la §uon kaj mortigis Ia mu-
son. Mi sopiris, senPezigita.

Nur tiam mi ekrimarkis, ke mi estis
tenanta mian §uon. Neniam antaüe mi pria-
tentis âin.

Mi remetis âin teren kaj ekesploris §in.

Nu do, kio, nur §uo.

Sed precize tio êajnis aI mi suspektinda.

Ôar âi estis iom tro nur Auo.

Mi decidis senmaskigi âin. Mi prenis Ia
jurnalon kaj §ajnigis min leganta. J<aj
âbrupte, mi 

- turnis la kapon. Sed la §uo,
kvazàr: senintence, daüre s51i5 §uo.

Tio ja pruvis nenion.

Mi refaris plurfoje Ia eksperimenton.
I(un sama rezulto.

Mi mallumigis la lampon kaj ree enli-
tiâis. Sed mi ne povis ekdormi. La ôuo estis
tie. En la mallumo, sed tie.

Subite, mi saltmoviâis kaj mi sidiâis
inter la littukoj. Mia koro batis.

I(aj se ne estus la muso, sed la §uo...

Aü ambaü...

Mi refoje levi§is, lumigis la lampon,
malfermis la fenestron kaj forietis la êuon
en la §ardenon.

Mi refermis la fenestron, kaj mi aliris
aI la lavotablo por lavi miajn manojn. Mi
Ievis la brakojn.

La manikoj de mia pijamo estis tro
mallongaj, tiaj sendube mi konstatis, ke
miaj manoj estis manoj.

Jes, oni devas fronti la realarîon. Manoj.

IIi estas miaj.

Tamen estas manoj

Miaj.

Sed manoj.

Mi sidiâis ôe la tablo. Mi metis ilin
antaü mi. La nerefutebla vero evidenti§is.
Estis manoj. i(aj ili ku§is antaü mi.

Tiam, ili eô ne estis miaj, ôar antaü mi.

Mano distingi§as el êuo, nur êar êi
estas mano. Same por muso. Alie, ne estas
diferenco.

I(aj se same la §uo, kiel la muso kaj la
manoj ?...

ee ektagi§o, Ia posedanto frapis mian
pordon. Li alportis al mi Ia matenmanâon.
ear mi ne respondis, li pu§rompis Ia pordon.
Li praktikis Ia artefaritan spiradon kaj mi
revivi§is.
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Lfr TilNUÜNN BNGfrDEffNO
Estis humida suna mateno. Super la kampoj

leviêis apenari videbla vaporo. Sur 1a floroj kaj
herbetoj briletis diverskoloraj p:rlaj gutoj. ili jen
eklumis jen mallumis kiel sorôaj rubenoj,

En tiu suna mateno la
laboro inter la bedoj de la

pioniroj estis jam je
legom§ardeno. La avcr

am spertaj. Ili amis la mal-
u dum ripozo ôiam rakontis

kaj

Vihra. I(aj §i tuj piedpremis la grundon, reguligis
la trunkon, karesis la folietojn, akvumis âin per la
akvover3ilo kai ree ekstreôis la orelojn aliloken
kien petis aliaj.

- Iu vermo min mordas kaj mi ne povos longe
v:vi plendis alia trunketo.

La pioniroi estis
junan avon Sto ji'o,
al ili ian fabelon.

Stojôo ofte invitadis ilin atente sarki 1a lcgomojn
kaj ilin ne difekti.

- Ha, atendu, mi tuj malkovros tiun malbon-
faranton - diris Vihra. I(aj §i iralosis atente la
grundon ôirkair la plendanta trunketo kaj malkovris
unu dikan grizan l,ermon.

- Jen tiu ôi sabotanto, tuj mi âin punos - diris
I(aj en la sama momento §i alvokis la flugantan

gon cn la §ardeno kaj §i englutis 1a vermon kaj
mandis ôu ne e stas ankorati a1iai.

j
ki

- Nu, avôo Stojôo - aùrdigis sin la pionirino
Silva - tagmeze ni nepre volas fabelon, tial pensu
ankoratr de nun.

- Jes, nepre ni volas, avo Stojôo - ripetis la
amikino de Silva, Zrna.

- Bone, bone, vi nur laboru bone kaj atente

- respondis la avo Stojôo.

Tagmeze, post la tagman§o la infanoj ôirkatiis
avon Stojôo kaj sidi§intaj sur benkoj kaj herbo
senpacience atendis la fabelon.

- Ja, nun aùrskultu. Vi bone laboris kaj meritas
rekompencon, diris la avo. - Antaùr longe en unu
kooperativa agrikulturo laboris juna kaj simpatia
agronomino nomata Viîrra. Si tiei multe amis ia
kreskajojn, 1a birdojn kaj la florojn, ke §i detale
ellernis ôion koncerne ilian disvolvi§on kaj eô
ilian lingvon, kiu estis mirinde dolôa. Jes, vi povas
ne kredi, tamen tio estas vera. Si parolis kun ili,
aùrdis itiajn sonojn, susurojn kaj ilian spiradon.
I§el §i sukcesis atingi tion ankaùr mi ne scias.
Diris al mi unu kooperativano, ke 3i posedis ian
apara_teton kaj sidante sur se§eto apud la bedoj de
papriko. _tomatoj aùr aliaj legomoj §i metis la apa-
rateton ôe la orelo kaj karesante'ilin demandis 

^:

- Do, krel vi lartas, miaj karaj kaj delikataj
trunketoj ?

-;\'1i bone lartas - respondis Ia plei proksi-
rra -, jen kiel bone kaj humide estas ôirkaii mi :

ne.estas herbaôoj, bone nti estas pr.ikulturita, baldair
oni nutris nin per diversaj saloj kaj sterkoj. Nun mr
disvolvigas bone kaj post kelkai- tagoi mi donos
belajn kaj sukajn paprikojn.

- À4i tamen male - aridigis sin alia - Mi ne
fartas bone, Hierati brigadlstinoj iirkairfosante minfortranôis de mi kelkajn radikôjn kaj nun mi ne
povas bone nutriêi.

st
pe
de

Tion ôi meritas tiu griza paraz.ito kaj mal
bonlaranto - aldonis iu najbareto.

Tiel Vihra vizitadis 1a tomatojn, brasikojn
mojn, iradis ôe la plantita tritiko, sed plei
ôe la fruktarbetoj kie diversaj vermoj kaj
mordadis 1a foliojn kâj 1a truktojn.

kuku-
multe

raüpoj

Por ôio ôi Si notis en notlibreto kaj prelegis
antair la kooperativanoj. I(iam §i trapasis la kampojn
la floroj danke klinis siajn kapetojn kaj elradiis
pli multe da aromoj dirante :

- Jen nia panjo venas, §i ne deSiris nin, si nur
karesas nin kai protektas kontrair malarnikoj. I(iom
bona 3i estas kaj ni miras kiel §i komprenas nian
lingvon Esperanto ! - Sed 3i estas konata ankaü
al la birdoj, eô al la abeloj, kiuj same parolas kun
§i esperante - respondis la lekantoj. Tiutempe sur la
§ultro de Vihra sidiêis unu abeleto. Si prenis §in
atente sur la mano, diris ion al §i, levis sian manon
kaj la abeleto Iorflugis al sia domo Sar§ita per
polerro.

Pôst tio jen;ni;ltkololir pego srdi$is sur Sian
3ul tron.

- A1 mi oni subfosis la tutan radikaron
nun mi sentas ke mi velkas - diris alia.

- Ah, mia kara belulo - diris Vihra - mi
vokis vin, ôu vi scias pri kio ? Tie, en la §ardeno en
la Seloj de la pli maljunaj pomarboj trovi§as ver-
moj. Estu bona, komencu iaboron kun viaj amikoj
kaj purigu la arbojn.

- 
(tif, ôif, ôif - bone nia kara dommastrino.

Ni faros ôion, kio estas lair niai fortoj. Si karesis
la belulon kaj Iiberigis §ln por forllugi a1 1a frukt-
§a rd en o.

Tial dank-al tiu neordinara agronomino kaj
dank al atentemaj kaj disciplinitaj kooperativanojl
ia kooperat-iva mastrumo estis unu el 1à unua j enla lando. ôi ricevis 1a plei grandan rekompencon
de la §tato.

- llstu t rankvilirj, miaj karai trunketoi - dirisvihrc -. Tu.j. mi_ helpos al vi -- t(aj ii rtkrigis latrunketojn ôirkatifosis kaj karesis ilin.

-- Sub mia radiko trapasis talpo kai laris ka-
nalon. Ia vermo mordas miajn radikoin "kaj ili nepovas min nutri, ôar ili pendas en Ia 

-truo, -aùrdigis

sin najbara trunketo.

- Ah, mia kareta, kiel vi suferas _ respondis

- Sqd, karaj inlanoj,
avo Sto.jôo -- ripozu bone
da laboro en Ia §ardeno.

sufiôas nun
Car atendas - diris la

nin sufiêe

Pietro STOJANOV
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POR VIA DISTRO
NIA KONKURSO

Rimarko .' Car nia antaüa numero aperis iom
malf,rue, la redakcia komitato konsentis ke vi sendu
la solvojn de la du unuaj problemoj (publikigitaj
en la numero 5 Septembro,Oktobro) samûempe kun
tiu de la nunaj problemoj, antaùr la fino de Januaro
1972-

Bonvolu aldoni, se vi ne jarn faris, la bande-
rolon de via gazeto.

UNUA PROBLEMO (20 Poentoj)

El la ôisubaj trazo1, kelkaj estas korektaj, kelkaj
nekorektaj. Bonvolu korekti la nekorektajn. Sed
atentu ! Estos kalkulitaj po 2 poentoj por ôiu eraro
âuste korektita, sed estos forprenita po unu poento
por ôiu malâusta korekto.

1) Iru, preti§u vin.
2) Forêisto, pro morti§o de homo, estis kon-

damnita al pendigon.
3) Vi neniam revenigos lin el sia tornbo.
4) Ni povas antaüdiri kia lingvo estas internacia,

sen ia ombro da du'bo.
5) Cikado tre malsata iris p'roksime al formiko.
6) Morgaü ni iros ôe nia onklo.
7) Li havas ôirkaü sesdek jaroj.
8) Cu mi devas piki lin kun mia halebardo ?

9) La okuloi estas plenaj je larrnoj.
10) Estus dezirinda, ke ni estos amikoj de ôiuj

nacid,

DUA PROBTEMO
(12 poentoi : po 2 poentoj por ôiu proverbo trovita)

PBOVERBOJ

1. MTN HR SIS PLN D R

2. LBR KJ PCNG KNDKS L PTNC

3. FRKT MLPBMST STS PLJ BNGST

4. N SV L NZN N FRMDN VZN

5. K SMS VNTN BKLTS FLMINDRN

6. MLBN HRB FRSTN N TMS

La supraj ses linioj entenas ses tre konatain
proverbo jrt, sed nur iliajn konsonanroin, ôar ôiui
voltaloj estas ellasitai. La konkursa tasko estas :
remeti ôie la !)ustain vokaloin kai tiel trovi la kont'
pletajn tekstoin de la ses proverboi.

Pri la regularo de la konkurso, bonvolu vin
turni al la antaüa numero de Ia gazeto.

AMUZAJ PROBLEMOJ
(apartaj de la konkurso)

LITEHA ENIGMO

La sol'tto konsistas el 69 literoi, kiui estas nume-
ritaj. La literoj estas trovebLai helpe de la sekvantai
§îosilvortoi :

31 16

35 34

646

156

5l t8
45

56 55

333
10 46

3t 36

t6 29

t7 14 24

2519 6

13 10 52

28 44 26

37 38 39

43 42 tl
59 50 57

6t 58 47

40 L4 22

20 48 54

5441 8

49 68 69 : sudfranclanda urbego.

4O 23 : malantikva.

17 30 8 54 9 49 : dramo de Ibsen.

21 60 19 2 66 : esperantista ôefurb-
estro.

44 27 : miloble mil.

8 I 24 20 65 : granda arêmuzikilo.

7 45 9 : greka insulo marbatala.

67 53 ll = blanka nubamaso.

63 12 13 66 32 27 : usona Stato.

62 2L 60 64 25 34 : filo de soldato.

39 : malgaja jarparto.

| - 69 = s,prita deklaro de Ia fil,maktoro Danny
Kaye pri la povo de la virinoj.

VOBTPLEKTAJO

1 PRENI

2 MULATO

3 LUNDO

4 OVALO

5 POETO

6 EAMBBO

7 MUZEO

B VENKI

9 KORPO

10 AvtNo

11 GLASO

12 ALAÜDO

13 AGEBO

14 LEPORO

15 BESTO

16 ORELO

17 PRAVA

1B PREMIO

19 FORKO

20 AROMO

21 MOSKO

22 PATAIO

23 ELIIO

24 FILMO

25 KARAIO

26 ELEKTRO

27 CARTO

28 KABOTO

Ea la supraj vortoj elprenu unu literoru tiel, ke
la restintaj literoj, lasitaj en siaj autaùaj îokoj, for-
tnu noÿat7 ÿorton. La elprenitaj 28 literoj en la
nurnerita rtico f onnos proverbon, kitt of te estas
apîikebla.



GRAùâAÏIKO
PEiI

BONIï|UùAORO
O-finaio

1l O montras substantivon esprimantan
personon (tajloro) beston (cikonio) objekton
(Sipol abstraktaion (ôagreno).

2/ O substantivigas ôiujn aliajn radikojn
estas Ia Simpla Derivado

blanko (el adjektivo) konstruo (el verbo) kialo
(el adverbo)

kontraüo (el prepozicio) veo (el interjekcio)
RIM : nur konjunkcioj NE varias (kaj-se).

Antaüzorgado

- Sia kanto estas tiel surdiga, la ru§o de
Siaj haroj tiel stranga, ke la soldatoj ne povis
elteni tion ôiuvespere. Jen la kialo de ilia okul-
kaj-orel-kaôanta kasko. Por ke ne estu " biso "
donu al mi la tomatojn, kiujn (almenaü, mi tion
esperas) vi ne forgesis !

Necesas plei taüge...

- Pardonu min, Sinjoro Doktoro ; [Vlia me-
moro estas tre malbona kaj mia hundo glutis
Ia recepton. Pri tiu medikamento, ôu mi devas
§in preni ANTAü esti en mia lito, aü pOST mia
enliti0o ?

--:\

/)

Ne fu§u elegantecon !

- Sinjoro Doktoro, ôu, por la aüskulto,
formeto deo,mia ôapelo estas neceso ?

d



I{tai pffintoi
Aüatrio: s-ro Johan wieshofer, wiener-Reichstrasse 2, LlNz (45 aüstr. §tl.).
Belgujo : S-ro Guyot Mateo, 18, rue Chefneux, BARCHON, LS. (85 fr.).
Britujo : S-ro Frank Ashpole, 12?, Midford fld, Combe Down, BATH BA2 SRx (1S sil.).
êehoslovakio : S-ro Dezidero Koronczi, Nabrezie Metoda 1707/16, PRTEDVTDZA (2 us. dol).
Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610, RODOVRE.
Finnlando : S-ro Joel Vilkki, SOMERO I - Pôk. : Tu 60253 (9 mk.).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35-KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22,

pôk. Frankfurt (M) 234-759 (6,2 mk.).
Hispanuio : S-lno Jozefino Monter Palomar, Muntaner 416, 1", la, BABCELONO (110 pes.).
Italujo : ltala Esperanto-Federacio, Via Po 7, TORINO [1.000 lir.).
Japanuio : s-ro Tara Nisiumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, ToKlo pô Tokio

44163 (640 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, poStfako 239 (1520 d.).
Nederlando : S-ro tr/. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL, ZH pôk.

209721 (7 guld.).
Norvegujo : S-ino IMarit Delor, Solveïen 143-8, LJAN.
Peruo : S-ino Skotte, lvlalecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARRANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Bumanio : S-ro Adrian Boldan, p.k. 1412, BUKUBESTI - 6. (27 lei).
Sovetunio : S-ro Alik Melnikov, ab ja§ 233 Rostov Don 

- 7.
Sveduio : S-ro Roland Dupuis, Helgagatan 36,uppg 13, STOCKHOLIM Sô pôk 157007 (10 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tMiéville, 133 - 2314 LA SAGNE.
Tajlando: S-ro C.L. Unchitti, GPO box 1231, BANGKOK (2 us. dol.).
Usono: S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) [2 dol.).
Aliai landoi : Ni serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per steloj

(20 st.) aü respondkuponoj (12 respk.), per libroj aü per neuzitaj poStmarkoj. Sin turni
al la Direktoro.

KASTELO GRÉSILLO N
6AUGÉ,
Maine-et-Loire
FRANCUJO

T§PTRANTISIA KIJI.TURDO|ï|O
De junio §is septembro êlulandajn esperantlstojn

kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anonciatajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero lrateca ;

Por eklerni aù piuierni I3 internacian llngvon
Por §in prakilki per inter§anêo de ideoj ;

Por aùrdi kulturajn prelegojn ;

Por studi specialajn problemojn ;
Por lnter amlkoj gaje libertempl ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta FrancuJo.

YENU AL LA ESPERANT'STA KIJLTURDO'T,IO
Kompleta Programo kun kondiêoi havebla kontraü internacia respondkupono al :

TI É Ma ine-et-Loire F

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABIN.



§upplémcnr au tr 6 da t97 t, dc « KULTUI,AI KAJEROI »

LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUS..-

T'
Lors de sa dernière réunion notre Gonseil d'Administration a, selon le væux émis àla réunion de fin juin, décidé de redonner vie à t'Association Gulturellâ du Château de crciil.

lon,- créée il y a dix'huit ans. Plusieurs membres du Gonseil d'Administration de cette Asso-
ciatlon- qlant présents, ils se sont réunis lorsque les travaux du Go.nseil d admlnistiaiion
de la M.C.E. ont été clos. Les statuts de I'Association ont reçu qràlôrès modifications mi.
neures. L'Association et la M.C.E. travailleront évidemment en éti.oitd cotlanàiâttô;- ;r 

-;;
gomplèteront harmonieusement. Le bureau qui doit fonctionner jusqu'à unà frochaine làsem.
blée générale a été élu. ll se compose de :-

Président : M. Bénistant
Secrétaire : M. Bodereau
Trésorier : M. Goussé

assistés de neuf membres, que le bureau peut éventuellement charger de tâches limitées.
Etant régie-par la loi du 1"" juillet lg0l, cette association pourra apporter à la M.G.E. une aide
dans des domaines qu'interdisent à cette dernière ses stàtuts et là fait qu'elle 

"rt règi" pài
la loi de 1917 sur les sociétés coopératives.

Le .catendrier des stages de I'an prochain est étabti. lt est très semblable à celui de
I'an dernier. L'année 1972 étant celle du 20. anniversaire de la M.C.E. il a été décidé qu'à cha.
que stage une journée sera consacrée à la célébration de cet anniversaire. Les détails àe cette
célébration pourront _changer _selon les stages, mais à I'occasion de cette journée seront fê-
tés égale-ment tous les couples présents qui ont fait connaissance par t'ésperanto. D'autre
part, !e deuxième stage sera consacré à une rétrospective de 20 années d'aôtivité. Les prin.
cipalc.,s organ_isations erspérantistes internationales ont été invitées à venir exposer làurs
expériences des vingt dernières années et à parler de leurs espoirs.

Lors de Ia première période aura lieu comme l'an dernier une rencontre des Chemi-
nots espérantistes pendant une semaine, et nous espérons que pendant les deux semainqs
suivanteg nous pourrons réunir quelques groupes d'enfants pour un premier essai de r« Inter-
nacia lnfan-renkonti§o ".

D'ici l'été quelques travaux seront réalisés : aménagement de chambres et réfection
d'un dortoir, fin des travaux d'évacuation des eaux usées. Nous ferons faire un devis de
transformation d'une partie des communs en salle de conférences et de spectaeles. Cet amé-
nagement ne pourra sè réaliser qu'avec votre aide à tous. Nous en reparlerons.

Nos programmes sont prêts. Demandez-les. Dès maintenant réservez vos places pour
Pâques et l'été. Nous avons déià des demandes.
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LA REVUE

Merci à tous ceux qui ont déjà réglé leur abon-
nement 1972. Mais quelques uns n'ont pas encore
envoyé celui de 1971. Ils nous aideraient beaucoup
en réglant rapidement ou en nous faisant savoir
s'ils ne désirent plus recevoir la revue. Cela nous
éviterait des rappels inutiles et coûteux.

ABONNEMENTS BIENFAITEURS (suite)

sonnes ont particip,é aux stages, et pendant plus
longtemps. La nouvelle répartition des stages semble
avoir plu, puisque I'école d'été qui s'est déroulée du
3 a1r 24 juillet a réunie plus de 100 personnes. C'est
lors du post-congrès de S.A.T. que le maximum a été
atteint avec 132 personnes, dont certaines ont été
logées en ville.

Côté dépenses, on note une augmentation de
10 o/o des prix de l'alim'entation, ainsi que de 3 000 F
pour ies salaires.

Entre 1970 et L971, les sommes consacrées aux
investissements sont passées de 8000 à 33000 F. La
transformation de Ia cuisine (en partie payée sur
l'exercice l97I), la réfection de la chambre 5, l'achat
d'une nouvelle chambre froide, la réfection du sys-
tème d'évacuâtion des eaux usées... justifient ces
sommes.

PROGRAMME 1972

Noël 1971 :
Une dernande a é[é présentée pour un stage du

27 décembre au 2 janvier. Le principe est accepté aux
conditions suivantes : 25 personnes minimum
dant 7 jours, paiement avant le 10 décembre. A
nistration M. et Mme Babin.

pen-
dmi-

Pâques 1972 :
Dt 26 mars au 1o avril : Cours, conversation,

conférences. Administration M. et Mme Jelenc.
Du 3 au 9 avril : Semaine culturelle d'U.F.E. Ad-

ministration M. et Mme Bodereau.
Entre le 10 et le 30 avril, Amikeco-I(ongreso de

M. Delaire.
Eté 1972 :
Du 2 au 23 juiUet : semaines culturelles, cours

activités diverses. Administration M. et Mme Babin.
Du 23 juillet au 6 août : semaines internationa-

les. Administration M. et Mme Guillot.
Du 6 au 27 aoît : semaines culturelles, cours,

activités diverses. Administration : M. et Mme Dai-
ron ont été préssentis.

Du. 27 août au 13 septembre : cours, conversa-
tion. Administration M. et Mme Ciret.

Au cours de 1'été 1972, diverses manifestations
sont prévues pour célébrer le vingtième anniversaire
de Grésillon. Lors de la quinzaine internationale au-
ra notarnment lieu un symposium sur : 20 ans d'acti-
vités espéiantistes.

Prix des séjours :

Compte tenu de l'augmentation des prix, les ta-
rifs de séjours sont fixés comme suit :

plus de moins de
3 3 jours

Chambre particulière
Chambre familiale
Box
Dortoir
Campeur
enfants3à6ans
enfantslà3ans
enfants jusqu'à 1 an gratuit

Sujet (77)
Venon (18)

P. Guillot (86)
Motto (30)
Belliard (44)
Lemagadure (56)
Moulin (95)
Pibarot (30)
Raynaud (30)
Noel (76)
Geneau (L7)

Thierry (75)
Serre (66)

Romero (Espagne)
Svoboda (Tchécosl.)
Baronnet (36)
Metivier (49)
Lavallée (76)
Marko (Hongrie
Clopeau (92)
Bavay-Gillard
Cuvelier-Delas.

Cherault (78)
Cnudde (59)
Poly (7s)
Suchareau (75)
Duflot (59)
Canet (89)
Rion (76)
Leclerc (80)
Genuit (10)
Pons (09)
Drezet (25)

15,00
15,00
15,00

15,00
15,00
15,00
15,00
1s,00
30,00
15,00
20,N

15,00
15,00
15,00
35,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
20,00
15,00
15,00
30,00

570,00

15,00
15,00
15,00

15,00

NOS PEINES

Tous ceux qui l'ont connue à Grésillon auront
certainement de- la peine d'apprendre que Madame
Evelyne Benoiston est décédée en novembre. Avec
elle,-un peu de la vie de Grésillon est parti.

CONSEIL D'ADMINI§TATION
DU DIMANCHE 17 OCTOBRE 197I.

31
28
27
24
18
15
6,50

jours
27
24
22
20
18
t2
4,50La séance est ouverte à 10 heures sous la prési-

dence de M. Babin. Sont présents : Mmes et MM.
Babin, Benistant, Bodereau, Ciret, Coussé, Dalron,
Guillot, Jelenc, Métivier, Micard.

Se sont fait excuser : Mmes et MM. Bénazet,
Boyet, Chevalier, Cheverry, Guillaume, Jacquesson,
Mathé, Thierry, Yazon.

EXAMEN DE L'ORDRE DU JOUR

Stages 1971 :

Pour la première fois, pendant I'année 1971, les
recettes séjour ont dépassé les 100000 F, contre
79 000 en 1970. Ceia est dû au fait que plus de per-

Divers travaux sont prévus : finir la réfection du
système d'évacuation des eaux usées, refaire Ia cham-
bre 23, transforrn-er le 24 en deux chambres particu-
lières, remettre en état les douches du 1* étage.

Il a été décidé de placer à la caisse d'épargne
l'argent actuellement déposé à Ia BNP.

Le conseil d'administration accepte la démission
de M. Coussé du poste de trésorier de la M.C.E. M.
Coussé continuera d'exercer ses fonctions jusqu'à
l'assemblée générale du mois de mars 1972.

L'ordre du jour étant épuisé, la séance est levée à
16 h. 30.

Total



PAQUES Proglra,rn.rr!.e 1972
GrésîIlon a 20 an§

PREMIEHE SEII/A]NE :

DEUXIETUE SEIUAINE

ÉrB

Arrivée le 26 mars - Départ le 2 avril

Serna,ine d.tétrrde
Cours - Conversation - Conférences

Arrivée le 3 avril - Départ le 9 avril

II' Serrra,irre Crrltrrrelle
organisée par JEFO sous l'égide de UFE

Programme très varié organisé par les jeunes.
Cours - Causeri es - Distractions

Arrivée septembre

Première période
Arrivée le 2 iuillet - Départ le 23 iuillet

Semaines Culturelles et Esperantistes
avec rencontre internationale d'enfants
et semaine des Cheminots (2-9 juillet)

Cours pour débutants - Cours pratique et supérieur - Reliure - Vannerie -

Deuxième période
Arrivée le 23 iuillet - Départ le 6 août

Qrrinza,irr e Interrra,tiona,le
Pour Ie 20' anniversaire de Grésillon les principales associations espérantis-
tes internationales font le point de leur activité pendant les vingt dernières
années.

Troisième pér'iode
Arrivée Ie 6 août - Départ le 27 août

Sem.a,irres d'étrrde
cours pour débutants, coursA3;fl,,_%ï;;;iï:.tTi§,Tl"rï, préparation aux différents examens

rqtrième période
27 août - Départ Ie l0 ,

Crrltrrre et f)éterete
Cours - Conversations - Distractions

A chaque période, une journée sera consacrée à Ia célébration du 20" an-
niversaire de la I\I.C.E.
Les couples ayant fait connaissance par l'Esperanto sont particulièrement
invités à y participer.
Betenez vos chambres à I'avance.

Renseignements et adhésion :

Maison Culturelle Espérantiste
Château de Grésillon, 49 - Baugé

Emaux



VOUS POUVEZ GOMMANDER

Vos livres d'étude

Vos dictionnaires

Vos livres de littérature, poésie,
théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service l-ibrairie

Adresser commandes et chèques de paie-
ment à :

MAI§ON CULTURELLE ESPERANTISTE
tt9 . Baugé

C.C.P. Nantes 1485-39

Prlx franco au-dessus de 5 Fr.

Demandez notre catalogue.

NOUS TENONS EGALEMENT

A VOTRE DISPOSITION :

Cartes postales de Grésillon :

noires :

couleur :

Cuillères de collection : 9,00 et

Pendentifs :

Disques de stationnement :

Etoiles pour vitres de voitures :

Disque 30 cm avec chansons de
Bob Dylan interprétées par le
Duo Espera :

0,40 F.
0,50 F.

12,00 F.

7,00 F.

3,00 F.

1,00 F.

28,00 F

et:
Les Héros Existentialistes

(texte français-esperanto)

de Colette Llech-Walter : 3,00 F.

(plus frais d'envoi pour commande au'
dessous de 5,00 F.).

POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNETYIENT

Le livre qu'll vous faut

POR LA PRAKTIKANTOJ

de P. Babin

Prix : 8,50 F.

NOS COURS

PAR CORRESPONDANCE

Cours I" degré. - 16 livrets
illustrés gui perme+tent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et corrections : 50,00 F.

Cours 2' degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permef d'acquérir une connaisson-
ce pratique de la langue. Cours el
corrections : 50,00 F.

Courr 3' degré. - Excellent
enfraînement à un cours supérieur :

veisions, thè.mes, étude de textes.
Cours et corections : 30,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
coirrs à ceux qui ne les possèdent
pas d6ià.
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